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COIMOKYJIBTYPHBIIA U BUOT PAOMUYECKHUI KOHTEKCThI
KAK HEOBXOJIUMbIE ®AKTOPbBI UHTEPIIPETALIMN
TEKCTA (HA IIPUMEPE ITIO33UHU PO3bI AYCJIEHIEP)

I.B. Cunuio
benopycckuil rocynapcTBeHHBII yHUBEpCUTET, MUHCK

Annomayusa: B cmamve na npumepe gvioarouyelics Hemeykosa3blunol nosmeccol Posvl
Aycnenodep (1901-1988) noxkaszarno, Kak 3HaHUe COYUOKYIbIMYPHO20 KOHMeKema u 6uoepapu-
4ecKo20 «K00ay ABNACMCS KIIOUOM K HOHUMAHUIO 0COOeHHOCmel HOIMUKU, UHOUBUOYATLHO2O
CMWIA a8mopa, a makxice HeoOXoOUMbIM OONOIHEHUeM K Memody YeloCmHOU uHmepnpe-
mayuu xyoodcecmeenno2o mekcma. Teopuecmeo P. Aycnendep nopodxcoeno nonuxynsmyp-
Hou cumyayueti Bykogunvl u cenemuiecku cesA3aHO ¢ pasiudHbIMU KyIomypamu. JJyxoeHulil
U PeANbHO-UCMOPUYECKULE TAHOWADM, CHOPMUPOBABUIULL TUYHOCMb NOIMECCHL U Onpe-
Oenusuuti XPOHOMON ee no33uu — 3mo aanowapm Yeprosuy, 2opoda, 8 Komopom e
NJ1000MBOPHbILL OUATI02 PA3TUYHBIE KYILIYPbL U KOMOPbLIL CAMA NOIMECCA HA3LIBANA «20PO-
0oM, 20e nobpamanucey yemuipe A3bIKay, Npexcoe 6ce20 HemMeyKull, PyMbIHCKUL, YKPAUHCKUI,
uouw. Coyuoxynomyprnas cumyayus é byxosurne, cmasuieti nocne pazoena Peuu Ilocnonumoii
cocmasHoll yacmuvio Acmpuu, npugena Kk momy, 4mo A36IKom meopuecmaa MHO2UX NOIMO8 —
ypoorcenyes Yeprosuy u egpeed no NPOUCXOACOEHUI0 CIMA HeMeyKull (camble usgecmmuule u3
nux — I1. Llenan u P. Aycienoep). Ymeepoicoaemes, umo nosmuueckue mexkcmol P. Aycnen-
0ep He GnonHe OMKPLIBAIOMCS YUMAameNnio 6He KOHmeKcma Ouano2a HemeyKko-a6CmpuLickoll
U e8pelicKoll KYIbmyp, 6He 3HAHUS CHeYUPUKU XACUOCKOU MPaouyuu, pagHo KaxK u mpaou-
yuu noasuu @. I'énvoepnuna u I Tpaxna, ene 6ubnelickoco KOHMeKCma, a Maxdlice 6He KOH-
meKcma mpazuieckux coovimuii Xonokocma, 60 MHO20M ONPeOeruguiux cyoby nosmeccyl.

Kniouegvte cnosa: nemeykosasviunas nodzus XX 6., nossus Poswr Aycnenoep,
ascmputickas Kyibnypda, Hemeykas Kyibmypd, espeickas Kyiomypa, xacuousm, bubnus,
COYUOKYIbMYPHBIL KOHMEKCM, OU0Spapuyeckuil «Koo», YeloCmHas UHmepnpemayus
Xy0o0oicecmg@eHHo20 meKkcma.

SOCIO-CULTURAL AND BIOGRAPHICAL CONTEXTS
AS NECESSARY FACTORS FOR TEXT INTERPRETATION
(USING ROSE AUSLANDER’S POETRY AS AN EXAMPLE)

Abstract: We demonstrate how the knowledge of socio-cultural contexts and biographi-
cal “code” can be key to understanding peculiarities of poetic methods and individual style
of an author as well as how it can serve as a necessary addition to the method of holistic
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interpretation of a text. We use Rose Ausldnder, an outstanding German-speaking poetess,
as an example in this paper. Ausldnder s work was born out of the multicultural situation in
Bukovina and it is genetically connected to various cultures. Spiritual and true historical
landscape that formed the poetess’personality and determined the chronotope of her poetry
is the landscape of Chernowitz (Chernovtsy), a town where diverse cultures were engaged
in a fruitful dialogue and which the poetess called “a town where four languages made it
a brotherhood” — primarily German, Romanian, Ukrainian and Yiddish. The socio-cultur-
al situation in Bukovina, which became an integral part of Austria after the partition of the
Polish-Lithuanian Commonwealth, led to the fact that the language of many poets — Cher-
novtsy natives of Jewish origins — was German (most famous of them were P. Celan and
R. Auslinder). We argue that poetical texts of R. Ausldnder do not fully reveal themselves to
a reader without the context of the dialogue between German-Austrian and Jewish cultures,
without the knowledge of the specifics of Hasidic tradition as well as traditions of the poetry
of F. Holderlin and G. Trakl, without the biblical context and without the context of tragic
events of the Holocaust which largely determined the fate of the poetess.

Key words: German-speaking poetry of the XXth c., poetry of Rose Auslinder, Austrian
culture, German culture, Jewish culture, Hasidism, the Bible, socio-cultural context, bio-
graphical “code”, holistic interpretation of a text.

Kak u3BecTHO, B mepBoi momoBruHEe XX B. HA OCHOBE JIOCTIKCHUN PYCCKUX
«(popMaTUCTOBY, yTBEPAUBLINX IOHUMAHUE TI033UHU MPEIKJIE BCETO KaK «HCKYCCTBA
CJIOBa» M HEOOXOIMMOCTh COOTBETCTBYIOIICH €€ MHTEPIPETALUH, BOSHUKAST HOBAs
JUTEPaTypOBEAYECKasl IMIKOJa B HECKOJBKMX BapHaHTaX: IIBEHIIAPCKO-HEMEIKas
mxona «Wuatepnperanun npousseneHus» (Werkinterpretation), aHIIO-aMEepHKaH-
ckas mkona «Hoeoit kputuku» (The New Criticism), dpaniy3ckas mkona «Toi-
KoBaHUS TekcTa» (Explication de texte) n np. llpeacTaBUTeNM 3THX KON
MPOTUBOCTOSUTH  CYry0O HMCTOPUYECKHAM, COLMOJIOTHYSCKHM U (unocodekum
MHTEPIPETAIMSAM JINTEPATYPHOTO MPOU3BEACHHS, IoJarasi, YT0 OHO IMPEACTaBIIs-
eT co0oi OpraHNYecKoe EAMHCTBO BHEIIHETO U BHYTPEHHETO, LIEOCTHBINH KOCMOC,
YTO OHO BCE COAEPXKHUT B ceOe U IOCTOMHO HHTEpIpeTaLuy camo 1o cede. «OTrom»
«HoBoii kputuku» HaspBaoT M. A. Puyapaca, xoTOpelii CUMTan HICabHBI-
MH YTEHHE M MHTEPIPETALHIO IPOU3BENCHUS 0e3 KaKuX-IM00 3HAHUI O BpeMEHH
U YCIIOBHAX €ro CO3IaHMA U Aaxke Oe3 3HaHUA UMeHH aBropa (padoTa «I[IpuHIHIIBI
nuTeparypHoil Kputuku» — Principles of Literary Criticism, 1925). Kak u3Becrt-
HO, OH pa3[iaBajl CBOUM CTyIECHTaM HEU3BECTHBIC UM IIPOU3BEICHUS Oe3 Ha3BaHUH
U UMEH aBTOPOB, a 3aTeM M3 UX TOJIKOBAaHUH yCTaHABIIMBAJI, HACKOIBKO M0-Pa3HOMY
pa3Hble YUTATENH IOHUMAIOT OAMH M TOT e TeKcT. U3 atoro U. A. Puuapac cue-
J1aJ1 BBIBOJ, YTO JIMTEPATypHOE NPOU3BEACHUE TBOPUTCS TOrNA, KOIlia OHO BOCIIPH-
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HuMaeTcs yntareneM (cM.: [Richards 1929]). Orcrona crneqyer BO3MOXHOCTB a0CO-
JIFOTHO CYOBEKTUBHOIO TOJIKOBaHMA TekcTa. OJIHAKO HbIHE U CTOpOHHUKH «HoBoi
KPUTHKI» HE OTPULIAIOT HOIHOCTHIO HCTOPUKO-OMOrpahueckoro noxxoaa, BaxkHO-
CTH JAJIs1 MPAaBWIIBHOTO TIOHVMAHHUS NPOU3BEICHUS UCTOPUH €T0 CO3aHMs, 3HAHHS
COLIMOKYNBTYPHOTO KOHTEKCTA. Tak, OfMH W3 KpyMHEHIINX IPEACTaBUTENEH IIKOJIBI
Werkinterpretation E. IlItaiirep yrBepknaer: «Hem mydie st 3Hat0 BpeMsi, K KOTO-
pPOMY IPUHAIUISKUT JIUTEPATypHOE IPOM3BENICHNE, TEM MEHBIIE BEPOSITHOCTD, UTO
s Bafy B 3a0myxueHue» [Staiger 1963, 135]. L]env naHHOTO UCCIIENOBAHUS — MOKa-
3aTh B&XKHOCTb U HEOOXOOMMOCTD 3HAHUSI COLIMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTa U OUorpa-
(bHUYEeCKOro «KoJay Ul aleKBaTHOW MHTEPIPETALMU MPOU3BEICHHUS Ha MpPHMEpe
mo33uu P. Aycrniennep.

[To33nst BBImAIOIIEHCS ABCTPHHCKO-€BPEHCKON (HEMEIKOS3BIYHOM) MOITECCH
Po3br Aycrienniep (Rose Auslénder, 1901-1988), kak 1 TBOpYECTBO ONHM3KHX € MO
JIyXy H MO3THKE €BPEHCKUX HEMEUKOs3bIYHbIX T03T0B Hemu 3akc u [layns Lemna-
Ha, MPEACTaBIAET cO00H BBIAAIOMMIiCS (PeHOMEH JmTeparypsl XX B., CBI3aHHBIA
¢ 0OHOBJIEHHEM MOATHIECKOTO MBIIIUICHHS M CAMOTO HEMEIKOTO SI3BIKA, YTO ITPU3HA-
HO OONBIIMHCTBOM HEMEIKMX M aBCTPUHCKHX JuTeparypoBenoB. Tak, P. [lIxems
B «McTopun HeMeuKosi3bIYHOW JmTepatypsl ¢ 1945 roma» mumer o I1. Iemane
u P. Aycnennep: «OHu BHECIH B pa3BUTHE HEMEIIKOTO s13bIKa XX B. BKJIaJ1, HE CPaB-
HUMBII HH ¢ 4eM. Tpareaus U UCTOPUUYECKUH MapaJoKC 3aKIIOYAIOTCA B TOM, UTO
OHH, POOMBIIHMECS JAIEKO 3a Tpenenamu [ epMaHuy, MepeKuBIINE yXKachl BOHHBI,
Yy[IOM CHACIIUECS, CTAIN JIUTONM HEMELKON KyJIbTypbl, TBOPLAMH E€BPONEHCKO-
ro rymanu3ma» [Schnell 1993, 23]. [leiicTBUTENIbHO, BEMUYANIINUM MAPaTOKCOM
SIBISIETCSI TO, YTO 3TH «ayTCalaepbD» ¢ TOUYKH 3PEHHs HAIMOHAIBHOCTH M Teorpa-
(un BBIpa3IIIN ¢ HAMOOJIBIICH MMOHOTONW CYTh HEMEILKOrO CIIOBA, CTaB B OJIUH P
¢ ['€re, I'€nmpnepnunom, [eitae, ['odhmancranem, Tpakiem, Prunbke.

Criermnduka Mozenu Mupa, mpexacramomeil B gupuke P. Aycmenzep, u cBo-
eoOpasue ee MO3ITHYECKOTO SI3bIKa OOYCIOBICHBI CAMHUM MECTOM DPOXKACHUS
nosTecchl U (OPMHUPOBAHUA €€ JTUYHOCTH: 3T0 YUepHoBulel (HeM. Chernowitz,
B COBETCKOM «pelakim» — Yeprosyvl) — UCTOPUYECKUI IEHTP ByKkoBHHBI, TIIE
BOJICIO CyneO MepeIuieNuch pa3inyHble KyJIBTYypbl. DTOT e HEOOBIYHBIH Iropon
chopmuposan u I1. llenana. B onHo#t u3 aBrodbuorpaduyeckux 3amerok P. Ayc-
JIeHJep Tak OTBeTWIa Ha coOcTBeHHbIH Bompoc: «[louemy s muiry?»: «Bo3mox-
HO, IOTOMY YTO s IIPHIIUIA B 3TOT MHp B UepHOBULIaX, MOTOMY 4uTO B UepHOBHUIIaX
9TOT MUP MPHUILIENT KO MHE. DT0 ObUIa 0c00ast MECTHOCTh, 0COOBIE CKa3KU U MU(HI,
KOTOpBbIE€ HOCWJINCh B BO3AYXE M KOTOPBIE MBI BIBIXaJIH C BO3LYyXOM. YeTbIpexsb-
A3bI4Hble UepHOBUIBI OBUIM MY3BIKAJIBHBIM TOPOJOM, T'OPOAOM, NPHIOTHBIINM
MHOTOYHCIIEHHBIX XYyIOXHUKOB, IO3TOB, JIOOUTENEH HCKyCCTBa, JIUTEPaTyphl
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u ¢unocodum» (murt. no: [Hainz]). 3aeck 11 mas 1901 r. B epeiickoii cembe [llep-
Lep poaumnachk 104b Po3anus, KoTopoil Bosieto cyned cyxaeHo ObLIo IpeBpaTUTh-
cs1 B Po3y Aycnennep. Cam ee iceBnonnM — Auslinder (Tounee, paMunus Myxa,
NPUHATAs €10 Mocje pa3BoAa Kak 0co00 OCMBICICHHBIH MOITHYECKUH ICEeBO-
HHUM), KOTOPBI MOKHO IIEPEBECTH KaK «UyXeCTpaHel), «MHOCTpaHeIl», BIIOJI-
HE MOJTBEPIKIAET, YTO OHA OMIyIIaja ceds TyKeCTPaHKON Be3Ze, JaKe B POIHBIX
UepHOBHUIAX, U YTO MOUTMHHYIO POAMHY OHA 00pesia JIHUIIb B TOITHIECKOM CIIOBE.
He cnyuaifHO B OJHOM M3 CBOMX CTHXOTBOpPEHHH oHa HanumeT: Mein Vaterland
ist tot / sie haben es begraben im Feuer / Ich lebe in meinem Mutterland / Wort
[Auslander 1982, 33] («Moe orteuecTBO ymepiio / OHM HOrpednu ero B OrHe /
sl KUBY Ha MOCH poJMHE [B MOei MarepuHCKoi crpane] / cnose»). Ho mapamoxe
3aKIII0YACTCS B TOM, YTO «POIMHOM-CIIOBOMY CTaJIO JJISl HEE M3HAYAIHHO Ty>KOe
JUTS €BPEEB HEMELIKOE CIIOBO.

Friedliche Hiigelstadt / von Buchenwdldern umschlossen... [Auslinder 1982,
31] («MwupHsbIi TOpoa Ha XoiMax / OyKOBBIMH JIECAMHU YKPBITBIH. ..»). «ByKoBbIi
JIeCy MO-HEMETIKH 3BYUUT KaK ByxeH6a160 — MHUPHOE U MPEKPACHOE CIIOBO, O0peT-
IIee CTPAIIHBINA CMBICT (O/IHA CTYACHTKA Tak M IepeBena cTpoku Po3sl Ayciennep:
«...byxeHBanpmamu oxpyxeHHbI»). W X0Ts KoHIUIareps byxeHBaiba Haxomwi-
Csl COBCEM B JIpyTOM MECTe, ¢ HUIM TakXke ObLIT CBA3aH MPEKPACHBIN OyKOBBIN JIec.
U BykoBuHa mosy4nia CBOE Ha3BaHWE OT MHOTOYHCIICHHBIX OYKOBBIX JIECOB, 00€p-
HYBIINXCS UL €BPEEB B rofibl BTopoil MupoBoii BoliHbl byxeHnBansaamu. B bykosu-
He, Ha TeppuTopur Mex1y Boctounsimu Kapnaramu n Bepxaum J[HecTpom, eBpen
nocemtncs eme B XIV B. — Torna ke, Korga OHU B PE3YJIBTaTe TOHEHUI BPEMEH
«uaepHOH cMepTi» B 3ananHoi EBporne neunymmcs B Boctounyro EBpony 1 mocenu-
mmch Takxe B [lonmbine, benapycu u JIutse. Torna bykoBnHa Obiia yacteio Momnias-
CKOTO KHSDKECTBA, HAXOAMBIIETOCS oA BiacThio OcMaHckoit ummepru. B 1775 T
BykoBuHa Bomuia B coctaB ABCTPHHCKOI MMIIEpHH, TOYHEE — B COCTaB OKpyTa
laymums. B pesynbrare, ¢ 0HON CTOPOHBI, Hadalach O0pb0a 3a «OCBOOOKICHHE
ByKoBUHBI OT «3acuiibs» €BpPEEB, X U3THaHKE U3 UepHOBHLL, C APYroil — OHEMEUH-
BaHHE €BPEEB, BBEACHHE 00513aTeIbHOr0 00yUeHHS Ha HEMELIKOM s3bIKe. Tak Hemell-
KUl A3bIK IOCTETIEHHO CTaJl POJHBIM AJI1 MHOTHX 00pa30BaHHBIX eBpeeB ByKOBHHEL,
BhITecHsst maunl. B 1867 . ABctpusi Obuia npeoOpazoBaHa B JABYEIMHYIO MOHap-
xut0 — ABcTpo-Benrpuio. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM ObLIIM OTMEHEHBI BCe aHTHEBPEHCKHE
OTpaHUYCHUS], EBPEU MOMYUYHIIM MOJHBIE TpaXKIaHCKUE TpaBa. ABCTpUIICKUE BIa-
CTH TMTOJIOKUTENBHO CMOTPEH Ha BO3BpAIllEHUE €BpeeB B UepHOBUIIBI, BUAS B HUX,
0COOEHHO B HEMELIKOA3bIYHON MHTEJUIMICHIIUH, IPOBOJHUKOB BIMSAHUSA HEMELKOH
u aBcTpuiickoil KynsTyp. 1o nepenucu 1910 1. B ropone npoxkusanu 28 013 eBpe-
eB (32,8% nacenenus). B 1910 . oHM monyuymiu paBHOE C JPYTHMMHU 3THHYECKU-

JNuTtepatypoBeyeckas 4acTb 123

MM I'pyIIaMy IpeacTaBUTENbCTBO B JIaHATare. DTo ObUIO TakK Ha3blBaeMoe «OyKo-
BUHCKOE€ paBHOBecue» (bukowiner Ausgleich) — B COOTBETCTBUM C aBCTPUHCKHM
9KCIEPUMEHTOM THUUECKOTO YpaBHOBEIINBaHUs. JInOepabHbIe JemyTaThl OT pas-
JIMYHBIX 3THUYECKHUX PYNH (PyMBIHBI, YKPaHHIIbI, €BPEH, HEMIIbI) COTPYIHUYAIH,
00BEIMHUBIINCH B «COI03 BOJBHOAYMIIEBY. TepnuMOCTh NPOSIBIUIacCh U B 00Ma-
CTH PETUTHO3HOM, B OOIIEHNU XPHUCTHAH U €BpPeEB. 371eCh ObUT JOCTHIHYT N3BECT-
HBIIl KOMIIPOMHCC ¥ BHYTPH UyAau3Ma — MEKAY peOPMHUCTaAMH M PA3ITUIHBIMU
HamnpasJICHUSIMH OPTOIOKCAJIBHOTO yian3Ma — pabOanuTamMu U xacugamu. Cpenu
eBpeeB UepHoBHIl ObUTO MHOTO TTOcnenoBaTeneii Pyxunncko-Camaropckoit xacua-
ckoil nuHactun (ceriwac Camaropa — wacth YepHoBHI). MucTuka xacuamsma,
arMocepa gyna, OKpy>KaBIlas calaropCKHX aJIMKOB, OKa3ajla 3HAUMTEIbHOE BIIH-
sIHUE Ha ()OpMHUPOBaHKE MO3THYECKOTO Mupa P. Aycienaep 1 MHOTOKpaTHO OTO3Ba-
JIach B €€ CTHXax.

Takum 06pa3oM, HECKOJIBKO MIWIIHYECKOE BOCIpUSITHE UepHOBHUI] B MOA3HH
P. Aycrennep Kak «MHPHOTO» TOpOa, B KOTOPOM «YETHIPE SI3bIKa MOHUMAIOT JPYT
apyra» (vier Sprachen / verstindigen sich [Ausldnder 1982, 31]), umeer non co6oit
Olpe/ieTIeHHbIE peajlbHble OCHOBAHMS (UEThIPE SI3bIKA — HEMEIKHH, PyMBIHCKHUM,
yKpauHCKui, manm). M3 deTslpex S3BIKOB IO3Tecca HE CIydalHO BhIOpajia Kak
S3bIK TBOPYECTBA HEMEIKMII (TOYHEe, KaKk OHa Ioarajia, caM 3TOT S3bIK BBIOpAT
ee). Hemenkmii mureparyposen 0. 3epke otmedaeT: «T0 OBUT pOAHON SI3BIK OOITB-
me gacth HaceneHus YepHoBUI. Tperbs 9acTe 3TOr0 HaceneHWs Obla eBpeii-
ckoi» [Serke 1992, 140]. 3meck pommmmch M3BECTHBIE HEMEIKO-€BPEHCKHAE TIOATHI
A. Mapryms-Ulnepoep, U. Baiicriac, 3. Meepbaym-Aisunrep, A. Kurtaep u mp.
OnHako caMbIMH SIPKUMH MIMEHaMH, MTPOCIABUBIIMMHU UEpHOBHIIBI, CTaJIM HMMEHA
I1. Henana u P. Aycnennep. Hemerkmii uccnenosarens K. Hlnerens mumer: «3910
Oputa “maneHpkas ABctpo-Benrpus”... B aTom ropone ObUT BENMK, TOBOPS CIIOBAaMH
[lonenrayspa, MHTEPEC K Pa3MBIIUICHHUSAM, a HE K Pa3MBIIIJICHHSIM HaJl THTEPECAMHL.
3nmeck Obun: mocienoBareny LLloneHrayspa, HULILICAHIIBI, MAPKCHCTBL, (PPEHIHCTEL,
CIIMHO3KCTHI; OHM yBIeKanuch [ €npaepiarHom, Puibke, Credanom [eopre, Tpakiem,
Onb3oii Jlackep-1Ironep, Tomacom Mannom, ['ecce, [ordpunom bernnom, beprons-
noM Bbpexrom... <...> Hcue3HyBummii ropon, ucuesnysummii mupy» [Inerens 2000,
74]. Takum — pealbHBIM U B TO € BpeMs NMpU3pauHbIM, B onpeneneHuu P. Ayc-
JICHJIEp — «TOPOIOM MedTaresed U nmountarenein» (eine Stadt von Schwdrmern und
Anhdngern (uut. nio: [Serke 1992, 140]) — 3TOT ropon peICTaHeT B €€ T033UH — KaK
CHMBOJI OpaTcTBa HApOIOB, «YETHIPEXBA3BIKO MOOpaTaBLIMXcs Heceny (viersprachig
verbriiderte Lieder) n oMTHOBPEMEHHO KaK CHMBOJI KPYIICHHS YTOIIHH.

B 1920-e rr. P. Aycrienaep BMecTe ¢ My>XeM ye3KaeT Ha MOUCKHU 3apaboTKa
u cuactbs B CIIIA, nenaer raM yCcHenHyo Kapbepy KypHaIU CTKH M OHOBPEMEHHO
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npoOyeT ceds B mo33un. Oxnako B 30-¢ rT. oHa Bo3Bpamiaercss B UepHOBHIIBL,
YTOOBI YXa)XKUBaTh 3a TAXKeJI0 OONbHOM Marepblo. B 3TOT TpyaHslii nepuon cBoeit
KU3HH T03Tecca mo3Hakomuiach ¢ Anbdpenom Maprymnb-llnepoepom (1898—
1967), xoropsiii penaktipoBan xypHain «Czernowitzer Morgenblatty («UepHo-
BULIKMI YTPEHHHI JIMCTOK») U B cBOe BpeMs OTKpbul TanaHT 1. [{enana. Umen-
HO OH BIIEpBBIC OIyOIIMKOBaJl B CBOEM KypHajie ctuxu P. AycneHnep W Ha3pai
ee «depHoit Caro BOCTOUHOTO JaHAMA(Ta», «MBICIHIIIAM CEPALEM, KOTOPOE
noet (ein denkendes Herz, das singt (uut. no: [Auslander 1992, 3]). C ero nmomo-
mpio B YepHoBrunax B 1939 r. Beimen nepssiii cOOpHUK moaTeccsl — «Pamyray
(Der Regenbogen). A. Maprynp-1llnepbep npoBHIYECKH ONMPENENT TOIZHIO
P. Aycnennep kak «IyXOBHBIA JnaHamadT BHYTpH Hee camoil» (eine geistliche
Landschaft in ihr [Ausldnder 1992, 3]).

B wnrone 1940 1. YepHoBunpl, Kak ¥ BCs bykoBHWHA, OBUITM MPHUCOEAWHEHBI
k CoBerckomy Coro3y. CoBETCKME BIACTH MPEKPATHIIN AESITEIHHOCTh OOJIBIINH-
CTBa €BPEHCKMX OOIIECTBEHHBIX M KyJIBTYPHBIX YUPEKACHHH, THICSYU €BPEEB
(ocobeHHO TpennpUHUMATENe U MHTSIUTMTCHTOB) OBLITM apeCcTOBaHbl U BhICIA-
Hbl B CuOups. MHOrne OputH MOOMIM30BaHHI B psinsl KpacHoit apmun, Kotopast
yxe 30 mons 1941 r. ocraBwia Yeprosuiisl. EBpelickoe HaceneHne ropona B 310
BpeMs cocTaBisuio Oomee 50 THIC. YeNOBEK (OHO YBEIMYIIOCH 32 CUET OCKCH-
1eB, MpuObIBaBIKX B ropox). Eme no npuxona ¢amucro B UepHoBUIIaX Hava-
JIMCHh €BPEHCKHNE MOTPOMBI, YTO CTAJIO JUIS TIO3TECCHl HAYaJloM KPYIIICHHS €€ MHpa.
6 mtonst 1941 . pyMBIHCKHE W HEMEIIKHE BOMCKA 3aHSUIM TOpoA. Yke 8 Hrois
OBUTH pacCTPEISTHBI IPUMEpPHO 6 ThICSTY eBpeeB. 11 okTa0ps B ropoze ObUTO CO3-
JITaHO TEeTTO, B KOTOPOM OKa3aJIoch 45 ThIcsid denoBek. EBpeeB ncmonb30Bain Ha
TSDKKUX TMPUHYAUTENBHBIX paboTax, 3aTéM HavalHuCh BBICBUIKH B JIarepst ¥ TETTO
Tpancuuctpuu. 12 oxtsi6pst 1941 r., B mpasnauk CykkoT (OnOneHckuil mpa3aHuk
Kymmeit), mo ynuiiam ropoaa mpomnuiy 6 THICSY BBICIAHHBIX, CPEIH KOTOPBIX —
OorpIIIasl TPyIIa calaropcKuUX XacHu10B BO ITIaBe C aaukoM AapoHoMm OeH MeHa-
xeMoM Haxymom. Onu 1w, Hecs mepen coboii CButku Topsl ¥ TaHIysl C HUMH,
KaK U II0JIOKEHO B 3TOT NMPa3JHUK (BEPOSTHO, 3TAa KapTHHA, HE pa3 BCILUIbIBABLIASL
B naMATH P. Aycnennep, BbI3Baja K )kH3HH ee «CalorOpCKOro Xacuuay).

B 310 TSKKOE Bpems P. Aycnennep BMecTe ¢ 00bHON Marepblo, OpaToM u Ipy-
TMMH [pEeCiielyeMbIMH YKPBIBA€TCS B MO/IBAJIE YEPHOBHLIKOM TKalKol (haOpHKH.
3neck, B aTMocdepe yxaca U CTpaxa, OHa MPOAOJKaeT nucark ctuxu. Ho 3mech
e MPOUCXOIUT ellle OIHO 4ylo B ee *u3HH: Bcrpeda c I1. Ilenanom — Torma
eme I1. Annenem (Anuenem). Ero cTuxu npou3BoaaT Ha Hee OTPOMHOE BIiedat-
JICHHE, JAI0T €11 HOBBIM TYyXOBHBIN M TBOPUECKHI MMITyJIbCc. B TeMHOM mozBaie
YEepPHOBHUIIKOM (haOpUKH ABa 10ITA YUTAIOT APYT APYry CTUXH JIOOMMBIX MOITOB
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U CBOU COOCTBEHHBIE CTHXH. Tak 0331 cTaia AJ1sl HUX CIAaCeHUEeM M MOJJIMHHBIM
yOexxuieM. OTH MrHOBeHUs, koraa P. Aycnennep ourytuia B ceOe Kak HUKOTZAA
OCTPYI0 HOTPEOHOCTH MHUCATENILCTBA, OHA IPUYUCIUT K CAMbIM 3HAKOBBIM COOBI-
THUSIM CBOEH *M3HHU. B aBroOHorpaduueckux 3amerkax oHa nucana: «Msl, oOpe-
YEeHHbIE Ha CMEPTh €BPEH, HEBBIPA3UMO HY)KAAJIHUCh B ogaepxkke. 1 B To Bpems,
KOTJIa MBI JKJJJI CMEPTH, MHOTHE M3 HAaC XXMM B CIIOBaX-MEUTaX, CTABIINX IS
Hac IpUIOTOM OT 60iH B oTcyTcTBUH Ponnnsel (Heimatlosigkeit). Ctuxu moMoranu
BBDKUTH, ObUTM camoii xu3Hbio» (1uT. 1o: [Helfrich 1995, 58].

29 mapra 1944 1. CoBerckas apmusi ocBooommna YeproBumpsl. 13 50 ThIcsy
€BPEEB ToPO/Ia TOJIBKO S THICSY OCTAJIMCH B JKUBBIX. YIIEJIEBIINE CTAJIM BO3BPAIIATh-
Csl B TOPOZ, HO MECTHOE HACEICHHE BCTPEUao MX BpakAeOHO, ToMa ObUIH 3aHs-
T Wi pasrpadnensl. B 1944-1946 . GONBIIMHCTBO YLENEBIINX YEPHOBHIIKUX
€BpeeB MOKHHYJIN POAHOW TOPOJ, CTOJIb HEY3HABAEMO H3MEHHBILIMHCS TyXOBHO.
310 crano mokom s P. Aycnennep. OHa BHOBb ye3kaeT B AMEPHKY, CTAHOBUTCS
rpaxaankoii CIA, momydaer Tam HeOombIIyI0 eHCHIO. B CIIOBHO OBl OTKa3bI-
BaeT HEMeEIKas pedb, OHA OOJbIIEC HE IHIIET MO-HEMEIKH, HE MOKET BEPHYTHCS
B CBOIO «ponuHY-croBo» (Mutterland Worf). Ilocne Boiinsl P. Aycnenaep monroe
Bpewms (Oosee AecaTH JIeT) MHUIIET HO-aHIIMHCKA. A 3aTeM IMPOHU30I1IIa HOBasi BCTpe-
ya ¢ [1. Ileranom, yxe HamucaBmmM cBoro «@Dyry cmepti». Ito crano mis P Ayc-
JICHJEP UMITYJIECOM K HOBOMY BO3BPAILIEHHIO B «POIMHY» HEMEIKOH pPedn.

B 1964 1. mostecca BepHynacsk B EBporry — chauana B Beny, a 3arem, B 1965 1,
I'epmanmuto, B [ioccenpnopd, rae oHa Hama ceOe MPUIOT B MECTHON €BpPEHCKON
o0muHe, B JoMe IpecTapenbix uMeHu H. 3akc, B MalleHbKOY KOMHATKE, CTABIIICH ee
«TocyeHuM nputotom» (das letzte Daheim). HakoHel-To, mocie 4eTBepTbBEKO-
BOTO TIEpEPhIBa, BRIXOIUT €€ COOPHUK Ha HEMENIKOM SI3bIKE, M3aHHbIN B Bene, —
«Crnenoe nero» (Blinder Sommer, 1965). 1 X0Td BIIOCIEACTBUM BBIIUIN €IS
yeTeIpe cOopHUKa, yxke B [epmannn, — «36 nmpaBenHukoB» (36 Gerechte, 1967;
caMO Ha3BaHWE HEMOHATHO 0e3 3HAHUS TMPEICTABICHUS CBPEUCKON PETUTHO3HOM
TpaauLMK O 36 CKPBITHIX IPAaBEIHUKAX, KOTOPbIE B Ka)KAOM MOKOJIEHUU CIAcaloT
BCE IpelHoe yenoeuecTBo), «MuBenTaps» (Inventar, 1972), «bes Buzs» (Ohne
Visum, 1974), «Apyrue 3Haku» (Andere Zeichen, 1975) — umMs moateccs Bce ele
0CTaBaJIOCh HEW3BECTHBIM LIMPOKOH uuTarouiei myonuke. Taxas curyarus npo-
JIoJpKanach 10 Tex mop, noka B 1975 1. ¢ P. Aycnenzaep He BcTpeTuiics XenbMyT
BbpayH, nckaBInii HOBBIX aBTOPOB Ul CBOEro m3pareibcTBa. OH ObUT MOTpsiceH
CTHXaMH II03TECCHI, KOTOpPas B CBOM CEMBJECST YeThIpe rojia COXpaHsia HeBe-
POSITHYIO TBOPYECKYIO MOIb. JTa MOIIb ObUIa BO3MEILIEHUEM €€ BCE BO3PAcTaB-
mel ¢usnyeckoil cnaboctu: cnabeny pyky, OHa y)ke He MOIJIa CaMOCTOATENbHO
3alMChIBaTh CBOM CTUXH, HO MPOJOIDKaia cOYMHATH UX. [lopoii eil ka3anock, 4To
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oHa OecIIpeiesIbHO OMHOKA M BCEMHU MOKMHYTA, YTO OCTAIHMCh TONBKO €€ MepT-
BbI€, KOTOpbIE «Moirdat n1yooko» (meine Toten schweigen tief [Auslander 1987,
51]), uto oHa 1aBHO BhINaJa U3 BPEMEHH U UI'PAeT CII0BaMH, KAK HEpa3syMHOE AUTS
(...und spiele / mit Worten / wie ein / térichtes Kind [Ausldander 1987, 30]). Onna-
KO 3Ta «UTpa» OKa3aJach MOJHOCTHIO ONpPaBIAaHHON M UCIOIHEHHON BbICOUYail-
mero cMeicia. X. bpayn n3gan nmomHoe cobpanune ctuxorBopenuii P. Aycienaep
B cemu ToMax (1976—1988) u nHarmcan ee nepsyro Onuorpaduto. 3a rox 10 cMepTH
mmo3Tecca yclena MOJIy4YuTh caMylo BBICOKYIO Harpany @PI' — opaen bonbmoit
KpecT «3a 3aciyrn». Ee mos3ust orMedeHa HECKONBKUMH MPECTH)KHBIMU JIUTE-
paTtypHBIMH NIPEMHUSMH, B TOM 4YHClie Tipemuel baBapckol AkafgeMun H3SITHBIX
ucKyccTB, npemueit umenu A. Jlpocre-Xtonscxod (1967), umenu A. ['puduyca
(1977) n nexotopeiMu Apyrumu. Henerkas 3emHast xu3Hb P. Ayciiennep 3aBepuim-
nack 3 nexabpst 1988 r., HO poIOIDKAeTCs €€ KU3HB B «POJHHE-CI0BE», KOTOPOEe
MPOJOJIKAET MOKOPATH CEPALIA YUTATEIEH CBOEH HOBU3HOM, MOLIBIO, JTaIUAAPHO-
CTBIO ¥ OTHOBPEMEHHO MHOTOMEPHOCTHIO CMBICTIOB.

XynoxxecTBeHHbIM Mup P. Aycnennep, Oyaydw yHHBEpCaJIbHBIM IO BBIpa-
KCHHBIM B HEM T'YMaHHCTHYECKUM [IEHHOCTSIM, HE OTKPBIBAETCS MCCIIEI0BATEIIO
1 9UTaTeNo (Jake Ha ypPOBHE MPOCTHIX CMBICIIOB, TEM 00JIee — CHUMBOJIMKH) 0e3
3HaHUS MIPUHAMIICKHOCTH TI03TECCHI €BPEHCKON KyIbType, BHE KOHTEKCTa Oonee
YeM TPEeXTHICSUEIEeTHEH CynpObI eBpeiickoro Hapoaa. B onHoM u3 cTuXoTBOpeHNH
noadTtecca Hanucana: Ich / Mosestochter / wandle durch die Wiiste / Ein Lied /
Ich hér / Sand und Steine weinen / Hungersnot [Auslander 1987, 71] («5 / Mowu-
cest 1oub / Openy uepes myctoiio / [lecus / S cibinty / [lecok u kaMHu miagyT /
Tonony). Ongnako uem oryeTmBee P. Aycnennep oco3HaBaia CBOIO IPUIACTHOCTh
cyapbe cBOeTo Hapoja, TEM OCTpee JKe OLTyIIajiachk €0 MPUBI3aHHOCTh K HEMEIl-
KoMy cioBy. Ilapamoke 3akmodaeTcss MMEHHO B TOM, 4To P. AcyneHaep Hy»XHO
OBUTO POOUTHCS €BPEHKOH, YTOOBI MO-HOBOMY OIIYTHUTH CHJIy HEMEUKOTO CJO0Ba
Y TI0O-HOBOMY BBIPa3UTh ceOsi B HeM (HeuTo momobHoe mpomsonuio u ¢ [1. [ema-
HoM). Hanbonee peneBaHTHON U1 MOATECCH! OKa3bIBAETCS MOATHYECKAs TPAIU-
uust @. I'énbrepnuna. B mocneBoeHHOM TBOpUECTBE OHA HAIIPOYb OTKA3bIBAETCS OT
yPEryIupOBaHHOM CHILIA00TOHUKH, OT PU(MBI, IPEANOYUTast CBOOOIHBIE PUTMBI
(freie Rhythmen), xak eme B XVIII B. Ha3Banu BepauOp HEMELKHE TOATHI, IEp-
BBIMH OTKPBIBILIHME €0 B €Bponeiickoil mo33uu. 1o noeBoay kapAuHaIBHOTO U3MeE-
HeHusi GopMbl cBoeil molr3uu oHa 3ametwiia: «To, 4TO OKpy’Kajao Hac, HE MMEJOo
PUDM... CTOIIBKO IEPEKHUTO YrKaca... 4TO pU(MBI pa3BaJIUINCh, CIIOBA-1IBETHI 3aBsI-
JU. DNUTETHI CAENANNCH MO03PUTEIBLHBIMU B MEXaHU3UPOBAHHOM MHPEX.

3penas nupuka P. Aycnenaep npencrasisier co0oid, kak ¥ mod3us ['€nbaep-
nHA (0COOEHHO €ro M03IHUE TUMHBI), CBOOOIHBII MOTOK acCOLMaNtid, a HIOTOMY
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B3JIOMaH KOHBEHIIMOHAJIbHBIN CHHTAKCUC, TEKCT HACBIIIEH «KPaMOJIbHBIMID CBEp-
HYTBIMH KOHCTPYKIMSMH, JOMYCKAIOIIMMHU MPOIYCKH IIIaroJIbHBIX CBSI30K, apTH-
KJIeH, IpeyIoros, OOMIIBHO BKIIIOYAIOLIMMH CJIOBOTBOpUYecTBO. Hauano nono6Hoi
MaHepe nonoxun eme @. Knonmrok, Ho umeHHo y ['€npaepiHa oHa qoBeAcHA
JI0 COBEpIIEHCTBA, a Beien 3a HuM — y . Tpakus, H. 3akc, [1. Ilenana, Y. Boopos-
CKOTO0, IOJ] IEPOM KOTOPBIX BO3HMKACT JAHAMA(T qyXa, HICTOPHUCCKON MaMsTH,
CaMoOH KyJIBTypHI, B KOTOPBIA BIMCAHBI CYAB0BI OTJEIBHBIX JIIOAEH U EIbIX HAPO-
noB. Y P. AycreHnep 910 B HauOoJbIICH CTEICHH JIaHAMADT BHYTPEHHETO «S1»,
BOMparoliero B ceds aHaAmadT CKUTaHWi U cynbpObl eBpeiickoro Hapona 1 JaH-
madt MupoBoH cyapOBl. B TO e BpeMms 3TO mpenenbHO KOHKPETHBIM M OYCHb
TUIACTUYHBIN JTaHAmadT bykoBUHBL, 1 B 9T0# mulacTudHOCTH P. Aycnennep oco-
6enHo Omm3ka U. Bobposckomy ¢ ero mannmagpTom CapMaTHH, C €ro IIOIBITKOR
COXPaHHUTH T0JI0CA YIIEAINX — YHHUUYTOKEHHBIX HEKOT[]a TEBTOHIIAMH ITIPYCCOB,
UCTPEOIISIBIINXCS HAIIUCTAMH eBpeeB U 1bIrat. Jlannmadt bykoBUHBI BEICBeUYHBa-
ercs B mo33uu P. AycieHnep MrHOBEHHBIMH BCIBIIIKAMH MTAMSITH, MTHOBEHHBIMHU
«Ma3KaMm» KOPOTKHX CTPOK, CO3AAIOIINX HEMPEPHIBHYIO LEMb aCCOIUALN, TaK
YTO NMPABOMEPHO OTCTYHAIOT 3HAKH MPETIMHAHUSL.

YyBCTBO HEBO3BPATUMOM yTPAThI, IEMsNICH JTIOOBH K UCUE3HYBIIEMY MUDY,
CTaBIIEMY TICIUIOM, YIIEIIIeMy B HEOBITHE W MPUOOIIUBIIEMYCS OIHOBPEMCH-
HO K MOJUIMHHOMY OBITHIO, WHOOBITHIO (Jenseits), OmpeneisieT TOHAIBHOCTB
3HameHuToro coopanka P. Aycnennep «Cnenoe seto». «Crenoe 1eTo» — HECo-
MHEHHO, cTpamHoe Jieto 1941 1. Tema Xomokocra B moa3uu P. Aycnennep 3By-
YUT B KOHTEKCTE HE TOJIBKO CYIBOBI €BPEHCKOTO Hapoia, HO U MUPOBOH CyAbOBI;
B Hell TecHeWIMM 00pa3oM MeperrieTaroTcss HAalOHAJIbHBIE M OOIIedeioBede-
CKH€ 3K3HCTEHIMaJIbHbIE MOTHUBBL. «becKOHEYHOEe COMHEYHOE 3aTMEHHUE» CTaHO-
BUTCSl OTIPEJENICHHNEM MHpa, >KUBYIIErO BO MpPaKe HEHABHCTH, OTBEPTHYBIIETO
m000BE. Bpems cTOBHO OCTaHOBHIIOCH, CTAB «CJICTIBIM JIeToM» (Blindersommer),
a elle — «IeNeIbHBIM JIeToM» (Ashensommer) B OMHOMMEHHOM CTUXOTBOPEHHU!

Die Rosen schmecken ranzig-rot
es ist ein saurer Sommer in der Welt

Die Beeren fiillen sich mit Tinte
und auf der Lammbhaut ruht das Pergament

Das Himbeerfeuer ist erloschen
es ist ein Aschensommer in der Welt
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Die Menschen gehen mit gesenkten Lidern
am rostigen Rosenufer auf und ab

Sie warten auf die Post der weissen Taube
aus einem fremden Sommer in der Welt

Die Briicke aus pedantischen Metallen
darf nur betreten wer den Marsch-Schritt hat

Die Schwalbe findet nicht nach Siiden
es ist ein blinder Sommer in der Welt [Auslédnder 1978, 35]

(Po3bI BKyca MpOropKIIo-KpacHoro / 3To0 KUCIO-COJICHOE JIeTO B Mupe / SAroab
HAMOJHAIOTCS YePHUIAMH / M Ha SITHSAYBEH KOKe MMOKOUTCS TIepraMeHT / ManuHo-
BBIif OTOHb [OrOHB MaJIMHOBOTO KyCTa] Iorac / 3To emnessHoe JieTo B mupe / Jlronu
UAYT C ONYIICHHBIMU BEKaMH / TI0 3apKaBICHHOMY Oepery po3 BBEpPX H BHU3 /
OHM 0XHIAIOT MOYTHL OT OENON ro;yOKH / U3 4ykjoro yeta B mupe / Ha moct
W3 TIEJaHTHYHOTO METAJIa / MOXKET CTYIUTh TOJNBKO TOT, KTO ACPKUT MapIleBBIi
miar / Jlactodka myTh He HAXOAUT HA IOT / 3TO CJIEMOE JIETO B MHUPE)

Ilepen HaMu TepMETHUYHBIM TEKCT, HE OTKPBIBAIOIIHUN BIIOJIHE CMBICIBLI BHE
COLMOKYJITYPHOTO M OHOJICHCKOTO KOHTEKCTOB, a TAKKE BHE KOHTEKCTA eBpEii-
ckoit m xpuctranckoi muctuku (P. Aycnennep, kak H. 3akc u II. Llenan, Gpina
qy>Ka JI000i OPTOJOKCHHU M )KHUBO OLIyIIaJia SANHCTBO UYNEHCKO-X PUCTHAHCKOM
KynsTypsl). KimoueBsIME 00pa3aMu-CHMBOJIAMH 3TOTO CTHXOTBOPEHUS SBIISIIOTCS
po3a, OTOHb, TETeN, ToyOKa, «MaJIMHOBBI OTOHBY», IEPTaMEHT, «IIeAaHTHYHbIN
MeTaJ, JacTouka. Hemb3s He 3aMeTHTh, YTO MO3TECCa, OOBITPHIBAsI CEMAHTH-
Ky OPUHITOTO €10 WMEHHM, ONHPAETCS Ha JPEBHIOI0 MHCTHYECKYIO TPAIHIHIO,
U eBpeMCKy1o, U XpUCTUAHCKY10. Po3a — cumBoOn Muctuueckoit TailHpl — BaxkHa
i obenx Tpaauuuid. Kak Po3a o TpuHaauaru nenectkax (TpUHaALATH IPUHIH-
nax Bepbl) npexacraer Cam BeeBbliHUI B KaOOATMCTUYECKOH M O patomiencs
Ha Hee XacHICKOH Tpaauiuu, — o0pa3, HECOMHEHHO, CBA3aHHBI ¢ ajieropu-
4yeckuM M MucThueckuMm TonkoBaHusiMH [lecHu Ilecneit. Poza Illapona (Posza
Caponckas), ynomuHaemas B [lecuu IlecHeil, mpouyuThIBaeTCsI B €BpEUCKOMH
aJUIEropHyecKoi MHTEpIpeTauu Takxke kak cumBos O6munbl M3pamns (Kuec-
cer Mucpasin), 3akmounsmeii Coo3 mo6BM U BepHOCTH ¢ Borom, B MucTHue-
CKOH TpaJuLIMy — KaK CUMBOJI yesoBedeckor gy u lllexunsr (OykB. ¢ uBpuTa
«peObIBaHNE, KIIPUCYTCTBHEY; CIIOBO KEHCKOIO pojia) — MMMaHEHTHOCTH bora
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mupy, Ero npeOsiBanus B Mupe, «obutanus» B cpene Cpoero Hapona. Posa B xpu-
CTHAHCKON MucTHKe cuMBonm3upyer JleBy Mapuro (Sancta Rosa), HO B paBHOI
CTEIIeHH ¥ POXKIEHHOTO eto Mucyca Xpucta, uaymero Ha 100pOBOJIBHYIO CMEPTh
B OarpsHuLe, KOTOPYIO 3aTeM cpbIBaloT ¢ Hero; poza cuMBOIM3UpYET CTpalaHus
Hucyca, Ero xpoBb, mponutyio Bo uMs CriaceHus 4enoBedecTBa.

O0a 3T cakpaJbHBIX psijia ciIMBaroTCs B cuMBonuke P. Aycnennep. [oatec-
ca HartomuHaeT, uto 1 Cam Mucyc — B XpUCTHAHCKON TPaaUIMN BOTUIOIICHHOE
CnoBo boxbe — IIIOTH OT MJIOTH U IyX OT AyXa €BPEHCKOTO Hapoza, BHOBb UCTE-
KaIOIIEeTo KPOBBIO, YHHUTO)KAEMOT0. Ajast po3a, pOHSIONIAs JETECTKH, KaK KaIlx
KpOBH, BBICTYNAET KaK CUMBOJI CTPAJaHUI 1 OOPEUCHHOCTH CMEPTH; €€ L[BET CIIH-
BAETCsI C IBETOM KPOBH M CTAHOBHTCS 3TON KPOBBIO. PO3amMu 11BeTa 1 BKyca KpPOBH
(TIpOTOPKIIO-KPAaCHBIMH, KHCIIO-COIEHBIMU) CTAHOBSITCS JIIOAHM, OOpPEYCHHBIC Ha
CMEpTh, KPOBb KOTOPBIX PO3aMH BBITEKA€T M3 PaH, MPEBPAIIACTCs B IEMel (3To
nepeximkaercs ¢ oopasom I1. lenana, KOTOPHIH MUINET O HATTOTHCHHBIX YEIOBE-
4ecKoH «1apckoi kpoBbio» (mit deinem / Konigsbliit, Mensch) «4amax 6onbioi
Possi-Terton: ...alle / Kelche der grossen / Ghetto-Rose [Celan 2008, 166]). Bero
60JIb CBOETO Hapoja MPUHMMAET B cE€0sl M M3MBAET B CBOMX CTHXaX €IIe OIHA
Posa — cama mostecca.

CumBonnka Po3bl, CHMBONIMKA KPOBH W CTpaJaHHi, CBITOW HEBUHHOMN >KEpT-
BbI, 3aJJaHHAs B IIEPBOM JBYCTHIINH, MEPETEKACT B CHUMBOJMKY CBSIICHHOTO
CrnoBa: 4epHWIAMH STOJ M3 CIEJIONW MAIMHBI (€KEBHKH) HCHEIIPAETCS Tepra-
MeHT ¥ poxkaaercss CBuTok Topsl (€10 JEHCTBUTENIFHO MEPETHCHIBAIOT YEPHUIIA-
MH OPraHMYECKOTO ITPOMCXOKICHUS Ha MEpraMeHTe W3 SrHsSYbei Koxku), CloBO
Boxbe, BCS CyTh KOTOPOTO NMPOTHBOCTOUT CMEPTH, HACWIIMIO, KPOBU. Tak 3aKo-
HOMEPHO ITOJrOTABINBACTCS MOSIBIICHHE 00pa3a «MaJIMHOBOTO OTHS [KOCTpa]» —
Heomnanmmnmoii Kynmust. B opurnnane Kaurn Mexona mog 00bATHIM IITAMEHEM U HE
cropatommM Kycrom, B koTopom Mowucero oTkpsiBaeTcs Beessimanii (cm. Hcx 3),
UMEETCsl B BHY, CKOPEE BCETO, Pa3HOBHIHOCTH IUKOM €KEBHKH WM MAJIMHBI;
OTCIOZla KJIaCCHUUYECKUH JaTMHCKUI nepeBon Meponuma bnaxenHoro B Bynbra-
te — Rubus Sanctus ‘cBsiras manuna’. imenHo 3totr 06pa3 «Cesaroit ManuHb)
(Heonanumoti Kynuner) oobirpeiBaet P. Aycnenaep. Ee yracanue, npeBpamienue
B IIeNe] CUMBOJIM3UPYET Irubenb Hapora boxbero u AyXoBHOCTH BooO1le, oOpa-
3a Boxbero B myme yenoBeka, Camoro bora (kak M3BecTHO, M3IpeBlie UMEHHO
TaK €BpEHCKMMH KOMMEHTATOpaMM IpodMThIBasICs 00pa3 Heomamumoin Kymm-
Hbl). CeayeT HallOMHUTh, YTO B XpUCTHAaHCKOW Tpaauuuyn Heonanumas Kynnna
cuMBonuzupyet JleBy Maputo u Mucyca, Henopounoe 3auatue, CBaroe cemeit-
CTBO M H300pa)kaeTcs 4acTo Kak KyCT OelbIX po3, 0OBATHIN IIaMEHEM, U3 KOTO-
poro nopHuMarorcest purypsl boromarepu u Mnanenna. CornacHo P. Aycnennep,
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rubens Heonanumoit Kynuasl — 370 pacTBopeHue mupa boxbero B xaoce sHTpoO-
IIUY, ¥ BUHOBATa B 3TOM JyXOBHAsl CJIENOTA YEJIOBEUECKasl.

OOpeueHHble Ha THOENb UAYT C OMYLICHHBIMU BEKAMHU IO 3apXKABICHHOMY
Oepery po3» (3apKaBIEHHOMY OT PXKaBOW KOJIIOYEil IPOBOJIOKU MM LIBETA CIIEK-
nreficst kpoBu?). VX aBuKeHHe BBEPX U BHU3, BO3MOXKHO, CHMBOJIU3UPYET Haje-
HHUE YOUTBIX B CTPALIHBIC SIMbI, HAIIOJIHEHHBIE KPOBBIO — YOHEHHBIMH PO3aMH,
1 BOCXOXAeHNE MX Xym K bory. OOGpedyeHHbIE HAIMPAaCHO KIYT «IOYTH Oemoit
TOJyOKH» — BECTH O CIIaCeHHH (AJUTI03Hs Ha 00pa3 rofyOKu, MpUHeCHIeH ¢ JINCT-
KOM OJIMBBI B KJIIOBE Pa/IOCTHYIO BECTh 0 Onu3koMm craceHnn Horo n Bcemy mocie-
IIOTOITHOMY Y€JIOBEYECTBY U MOHMMAEMOM €BPEMCKON U XPUCTHAHCKON Tpaaunu-
ssMH Kak cuMBoJI Jlyxa CBSITOTO; 3/1€Ch TaKkKe aJUTIO3MsI HA CHMBOJIMKY TOTyOKH
B [Icanmax u IlecHu Ilecueit). «llemanTnuHBI MEeTAD W «MAapIIEBBIA IIar
BBOJAT TeMy YOWMIl, pUTM HALMCTCKUX KOJOHH, BPa)KACOHBIN >KUBOW KHU3HH,
BceMy, uTo BoruiomnieHo B Po3ze. Ho acTouka He HAXOAWT MyTh Ha 10T, ¥ BCE TOHET
B IETIEIBHO-CIIETIOM JieTe. PUHANbHBIE CTPOKH 3ByYaT KaK yKa3aHHE HA CTpalll-
HBII XONOA HEOBITHS W CMEPTH, CKOBAaBIIMH BCE XXHMBOE, KaK CHMBOJI TYIIHKA,
B KOTOPOM OKa3aJ1ach 4EJIOBEYECTBO.

Tem He MeHee BOCHpPHMHHMMATH CTHXOTBOpeHHE Ashensommer HeoOXomuMo
B KOHTEKCTE BCero TBopuecTBa P. AycrmeHnep, Iie po3a CoOXpaHseT CBOM KOHHO-
TalMM PEBHETO CHMBOJIA JIIOOBH, MPOTHUBOCTOSIIEH CMEPTH, JIOOBH, KOTOpas
«cunbaee cmeptm» (Ilecu 8:6). B camom cBoem nmenn P. Aycienaep BunuT coo-
CTBEHHOE NpEIHA3HAUYCHNE — HECTH MaMATh, YTBEPKAATh KM3Hb, CO3UIATh €€
B CJIOBE BONpekHu cTpaganusam u yxacy: Ich Uberlebende / des Grauens / schreibe
aus Worten / Leben [Auslédnder 1987, 33] («5 BepkHBIIas / cpenu yxaca / HILY
13 CJIOB / KHU3HBY).

Takum oOpasom, Ha mpuMepe aHaiIM3a CTUXOTBOpeHMs P. Aycienamep, kak
1 €€ MO33HUH B IIEJIOM, MOXKHO YOeIUThCS B 3HAUMMOCTH 3HAHUS COLMOKYIBTYP-
HOTO KOHTEKCTa ¥ CYIBOBI TI03TECCHI I MAKCHMAJIbHO aJIeKBaTHOW MHTEPIIPETa-
M ee TekcToB. Kpome Toro, 1js 3Toro Heodxoaumo xopouiee 3HaHue budmuu,
€BpeMCKoil U XpUCTUAHCKONW MUCTUKH, MUCTUKU XacHJIU3Ma, €BPEHCKON UCTOPUH
U KyJbTYpBl, @ TAK)KE€ KOHTEKCTa HEMEIKOH MO033MH, MpeXJEe BCEro TBOPYECTBA
@. I'énpnepnuna, I. Tpakns, 2. Jlackep-1lronep, H. 3axc, I1. Llenana.
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INOBECTBOBAHHUE KAK «MCKYCCTBO ®YI'H»:
MY3bIKAJIbBHO-JIUTEPATYPHBIU TPAHC®EP
B IPO3E TOMACA BEPHXAPIA

B.B. KorteneBckas
IOxub1it Denepanbublii yHHBEpcHTET, PocToB-Ha-J{oHY

Annomayusn. Hccinedyemes reasumysvikanvhas nposa Tomaca bepuxapoa (1931—
1989), noopasicarowas nonugoruueckomy nucemy 1. C. Baxa. Humepmeduanvuviii mpauc-
Qep paccmampusaemcs 8 HeCKONbKUX ACNEKMAX. KAK 6blPANCEHUEe UWONEH2AYIPOBCKOU
uepapxuu opeano8 4yecme, 8 KOMopou CIyXy 0Omeooumcs nepeoe mMecmo,; omoopasjicerue,
€ 00HOU cmoponsl, cmuia meluienusi bepuxapoa, msazomerwezo xk «gonwedbcmsy meo-
pemuueckozoy (der Zauber des Theoretischen) u sicecmogoii pumopusayuu ouckypcd,
€ Opy20tl CMopoHbl, MeHOeHYUIl MOOEPHUCHICKOU NPo3bl — peOyKyuu mumecuca, b6ezcmea
6 «abcomommuyro my3viky» (K. Janvxays), memausayuu. Ilepenoc npuemos gyeu 6 nosmuxy
CBA3BIBAEMCS C PUMOPUHECKUM CXEMAMUSMOM OAX08CKOU ¢hyeu, omauuarnweics «cmpo-
2ocmuio monouodeuy (FO. Xononos). B kynemypHo-ucmopuueckom acnekme noopasicanue
Qyee mpakmyemcs Kak HOCMAIb2Usi N0 OAPOUHOMY OOHNCECBEHHOMY «KDPY2Y», NPU SIMOM
6036pam K meme 00ycioénen y bepuxapoa He cmonvko «eeyHoll capmonuetly (I'eme), ckono-
KO (Dpei0o8CKUM «RPUHYHCOEHUEM K NOBMOPEHUIO» MPASMUPYIOWEN CUmyayull u «giede-
HUeM K cMepmuy.

Knrouesvie cnosa: mysvika 6apoxro, nonugonus, yyea, uHmepmeouaibHoOCmy, Mooep-
nusm, memanposa, U.C. bax, T. bepnxapo.

NARRATIVE AS “ART OF FUGURE”: MUSIC-LITERATURE
TRANSFER IN THE PROSE OF THOMAS BERNHARD

Abstract. The paper examines the quasi-musical prose of Thomas Bernhard, that imi-
tate the polyphonic writing of J.S. Bach. Intermedial transfer is considered in some aspects:
as an representation of the Schopenhauer hierarchy of sense organs, in which hearing is
coming to the fore; display, on the one hand, of Bernhard’s thinking style, which leads
to “the theoretical magic” (der Zauber des Theoretischen) and gestural rhetorization
of discourse, on the other hand, the trends of modernist prose such as reduction of mimesis,

flight to “absolute music” (C. Dahlhaus), metaization. The transfer of the fugue technique

to poetics correlates with the rhetorical schematism of the Bach fugue, which is charac-
terised by the “rigidity of the monoidea” (Yu. Kholopov). In the cultural-historical aspect,
1 interpret the imitation of the fugue as nostalgia for the baroque divine “circle”, while



